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Title: Chinae olim Sinarum regionis, nova descriptio 
Date: 1584 
Author: Abraham Ortelius/ Ludovico Georgio 
Description: This is one of the first printed European maps of China (see also #332.3). It 
is signed by Ludovico Georgio, whose real name was Luis Jorge de Barbuda. He was a 
Portuguese cartographer with Spanish employers. He also produced an early history of 
China from which some of the information for this map must have been drawn. When 
this map appeared, it was by far the most accurate one of China. Japan is shown on a 
curious curved projection reminiscent of Portuguese charts of the period with Honshu 
dissected along the line of Lake Biwa. The outline shows the region horizontally 
orientated with North to the right of the page and includes parts of Indo-China, the 
Philippines and most of Japan. The Great Wall of China is shown here for the first time 
on a European map. The Tartar yurts, or travelling tents, are dotted across the plains and 
steppes of Central and Eastern Asia.  Notable is the illustration in eastern China of the 
wheeled “sail machines”. These four “wind wagons” are shown on the right and top of 
the map, perhaps the earliest examples of a depiction of this device, which in Europe is 
certain to have originated in the Low Countries, but which had been invented much 
earlier in China. The wind wagon is well documented in a treatise in Dutch on the 
subject by Simon Stevin that appeared in the year 1600. 
 As one of the earliest printed map specifically of China and the first to show the 
Great Wall, this map remained the standard type for the interior of China for over sixty 
years. With its three lushly designed cartouches and many illustrations of indigenous 
shelters, modes of transportation and animals, this is one of Ortelius’s richest 
engravings. A reflection of just how early this map is in the West’s knowledge of China 
is suggested by the fact that Portuguese Jesuits were not allowed to establish a mission 
on Chinese soil until 1577, just seven years before this map was published. Although the 
map’s Portuguese maker, Georgio/Barbuda, was himself not a Jesuit, his sources for the 
map were Portuguese Jesuits. The Chinese characters found in the text on the verso of 
the map were the first introduction to the Chinese language for many educated 
Europeans of the time. The map and text would have forced many Europeans to see 
China for the first time as a nation and culture distinct from the others of Asia.  
 Below are some translations of the textual notes on this map and on the verso. 
Cum priuilegio Imperatoris/Regis, & Brabantiæ: ad de:/cenniu 1584. [With an imperial, royal 
and Brabant privilege for ten years 1584.] Upper center: Lacus hic rotundus in Sancij 
prouincia, factus fuit/inundatione Ao. 1557. in quo submersæ sunt ciuitates/septem; præter 
opidula et pagos: et mortalium ingê:/tem numerû. vno tantum puero in trunco/arboris seruato. 
[This round lake in the province of Sanci came about as a result of a flood in the year 
1557, during which seven entire communities were inundated, next to small cities and 
villages, and a gigantic number of dead people were the result, except for one boy only, 
who was saved by climbing into the trunk of a tree.] Text between a mountain range and 
the Great Wall: Murus quadringentarum leucarum inter montium crepidines a Rege Chinæ 
contra Tartarorum ab hac parte eruptiones extructus. [A wall of four hundred miles has been 
constructed between the edges of the mountains by the King of China against the 
invasions of the Tartars in this part]. 
 The text on verso includes four transcriptions of Chinese characters, brought 
back to Europe by the Jesuit Bernadino Escalante, published in Seville in 1577. 
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Size: 37.2 x 48.2 cm/14.6 x 19 inches  
Scale: 1:2,800,000  
Approximate number of copies printed: 5,425. 
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Cornelius de Jode’s China, 1593, 18 x 14 inches 
De Jode's map of China is the third western map of China, based on the Barbuda model, but 
recast in a north-south orientation. The map coverage has been shifted north to show north-

eastern Tartary and inner Asia, presumably also derived from Jesuit sources, although de Jode 
also acknowledges Juan Gonzalez de Mendoza and Giovanni Pietro de Maffei as sources for the 

map.  The central circle encloses a map of China, Northeast Asia and parts of western Japan 
including Kyushu, Shikoku, and most of mainland Honshu. The emergent shape of the Korean 
peninsula and Gulf of Pecheli (Bohai) are firsts on a European map. The map shows] an over-
sized representation of the Pearl River Estuary (perhaps reflecting its importance in trade). 
Overall, the cartography of the Pearl River Estuary is unusually well detailed: Guangzhou, 

Macau, Sancian (Shangquan Dao near Taishan in Guangdong) and other places are identified. 
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The elaborate strap-work border has four round insets showing European visions of Chinese and 
Japanese scenes: fish-catching cormorants; a Chinese junk with a chimney-topped cabin and 

fenced in area on the side of the vessel sheltering domestic birds and fowl; a Japanese worshipping 
a triple-headed deity; and the famous wind carts depicted on many early European maps of the 
region including those of Hondius and Speed.  The illustrations on De Jode's map pre-date the 

famous illustrations found in Theodore de Bry’s Grands et Petits Voyages and most likely derive 
from contemporary Jesuit reports. They provide some of the earliest detailed Western illustrations 
of any aspect of Chinese and Japanese life. The map also includes a nice treatment of the northern 

parts of India, including an early and relatively detailed depiction of the complicated and still 
quite poorly understood Ganges River and its tributaries.  There is also an interesting thematic 

treatment of the nomadic Tartar Tribes of Asiatic Russia, along with an open and inviting area to 
the north, showing the easternmost portion of the Northeast Passage, which would in the next 
several years be explored by Willem Barrentsz and others after him. This map appeared only in 
the second edition of De Jode's Speculum Orbis Terrae, with two pages of Latin text describing 

China printed on the verso. 
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Mercator’s China, ca. 1628, 34 x 46cm (13.3 x 17.9 inches) 
 
 


